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WC lavant intelligent
Guide d'installation, d'utilisation et d'entretien de votre toilette japonaise Nōble.

À lire attentivement et à conserver.
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01 Contenu du colis

À réception, vérifiez la présence des éléments suivants. En cas de pièce manquante, contactez

notre service client.

①

WC lavant intelligent
L'appareil principal

②

Télécommande + support
Pile bouton CR2450 incluse

③

Joint d'étanchéité
Joint torique (O-ring)

④

Robinet d'arrêt d'équerre
Vanne d'alimentation

⑤

Boîtier de pile de secours
Pour la chasse d'urgence

⑥

Notices & documents
Manuel et imprimés

BON À SAVOIR

Conservez l'emballage d'origine pendant la durée de la garantie. Les visuels de ce manuel sont

schématiques : le produit réel fait foi.
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02 Présentation du produit

Repérez les principaux éléments de votre WC lavant.

Abattant & couvercle

Ouverture/fermeture amortie, frein de chute.

Anneau d'assise chauffant

Siège tempéré, réglable selon la saison.

Buses de lavage

Lavage postérieur & lavage féminin, séparés.

Sortie d'air chaud

Séchage sans papier après le lavage.

Molette intelligente

Commandes principales sur le corps de

l'appareil.

Éclairage d'ambiance

Veilleuse douce pour la nuit.

Zone de détection d'assise

Capteur de présence pour activer les

fonctions.

Capteur de pied (droite)

Déclenche la chasse sans contact.
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03 Installation — modèles au sol

Confirmation de l'environnement avant la pose.

Vérifiez que l'entraxe de l'évacuation et la planéité du sol respectent les exigences d'installation.

Contrôlez la conformité de l'arrivée d'eau, de la pression d'alimentation et du circuit électrique.

Assurez l'espace nécessaire : les objets autour (portes, meubles…) ne doivent pas gêner la pose ni

l'ouverture du couvercle et de l'abattant.

Si une reprise de plomberie ou d'électricité est nécessaire, faites appel à un professionnel.

LONGUEUR

680 mm

LARGEUR × HAUTEUR

380 × 460 mm

ENTRAXE

300 / 400 mm

Étapes de pose

Préparer l'arrivée d'eau

Installez le robinet d'arrêt d'équerre fourni (retirez l'ancien le cas échéant). Fermez l'arrivée d'eau

principale avant toute intervention pour éviter les fuites. Nettoyez et séchez le sol.

1

Repérer l'emplacement

Mesurez la base du WC et tracez les repères au sol (centre de l'évacuation et axe avant) pour aligner

l'appareil sur l'évacuation.

2

Poser le joint d'étanchéité

Installez le joint torique bien serré au niveau de la sortie d'évacuation du WC.

3

Mettre le WC en place

Alignez les repères, posez lentement l'appareil pour faire coïncider les marques, puis appuyez pour

que le joint épouse parfaitement le sol. Ne déplacez plus et ne secouez pas le WC sous peine

d'endommager l'étanchéité.

4

Raccorder & ouvrir l'eau

Raccordez le flexible d'arrivée au robinet d'équerre et serrez. Ouvrez le robinet et vérifiez l'absence

de fuite au raccord. En cas de fuite, reposez la pièce.

5

Mettre sous tension

Branchez sur une prise 220 V étanche et reliée à la terre. Appuyez sur le bouton « Reset » de la

fiche de protection et vérifiez que le témoin est allumé.

6
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03 Installation — modèles suspendus

Pose sur bâti-support. Concerne les modèles ZEN, FLOW, ONE, ONYX, HALO, NOVA et PURE.

Bâti-support : fourni avec votre WC suspendu Nōble (modèle PURE : nous consulter). Si vous

réutilisez un bâti déjà en place, il doit être conforme à la norme NF EN 997, présenter un entraxe de

fixation de 180 mm et supporter une charge d'au moins 400 kg. C'est le bâti, et non la céramique, qui

reprend le poids de l'appareil et de l'utilisateur.

Le bâti doit être ancré au sol et au mur selon sa propre notice, et son habillage terminé, carrelé et sec

avant la pose de la cuvette.

Évacuation : sortie murale raccordée au bâti. Eau : arrivée dédiée équipée d'un robinet d'arrêt,

pression 0,07–0,75 MPa.

Électricité : une prise 220 V avec terre, placée à côté de la cuvette, à 200–250 mm du sol fini, hors

volumes 1 et 2, protégée par un différentiel 30 mA (norme NF C 15-100). Sans objet pour le modèle

PURE, qui ne comporte aucune fonction électrique.

Faites poser par un professionnel. Ne percez jamais sans avoir repéré les réseaux encastrés.

ENTRAXE DE FIXATION

180 mm

CHARGE DU BÂTI

400 kg mini

ALIMENTATION

220 V · terre

SELON LES MODÈLES

ZEN sans réservoir : la chasse reste commandée par la plaque mécanique de votre bâti, qui est

conservée. HALO : réservoir encastré, livré en deux colis. PURE : cuvette non électrique — les

étapes de branchement ne s'appliquent pas.
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03 Installation suspendus — étapes de pose

Suite du chapitre précédent. Chaque étape se fait bâti contrôlé et eau coupée.

AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION

Ne vous asseyez pas sur la cuvette et ne prenez aucun appui dessus tant que le serrage n'est pas

terminé et contrôlé. Par la suite, n'utilisez jamais la cuvette comme point d'appui pour vous relever :

installez une barre d'appui fixée au mur.

Couper l'eau et le courant

Fermez l'arrivée d'eau et coupez le circuit électrique de la pièce avant toute intervention.

1

Contrôler le bâti

Vérifiez l'entraxe des tiges filetées (180 mm), leur aplomb et leur dépassement. Les tiges doivent être

perpendiculaires au mur fini : une tige de travers empêche la cuvette de plaquer et fissure la

céramique au serrage.

2

Présenter à blanc

Présentez la cuvette sans joints ni serrage pour contrôler l'alignement de la sortie d'évacuation et de

l'arrivée d'eau. Corrigez avant d'aller plus loin.

3

Poser les joints

Engagez le manchon d'évacuation et son joint dans la sortie murale, puis le joint d'arrivée d'eau. Les

joints doivent être propres, secs et non pincés.

4

Mettre la cuvette en place

Présentez la cuvette sur les tiges et enfoncez le manchon à fond, d'un mouvement droit et continu.

Ne forcez pas en biais : le joint se retournerait.

5

Serrer

Interposez les rondelles et entretoises plastiques fournies avec le bâti — jamais de métal en

contact direct avec la céramique. Serrez à la main, puis à la clé progressivement et en alternance,

sans forcer. Un serrage excessif fend la céramique.

6

Raccorder et mettre sous tension

Raccordez le flexible d'arrivée. Branchez l'appareil sur la prise 220 V reliée à la terre, appuyez sur le

bouton « Reset » de la fiche de protection et vérifiez que le témoin est allumé.

7

Mettre en eau et contrôler

Ouvrez lentement le robinet d'arrêt. Surveillez les raccords pendant 10 minutes, puis lancez une

chasse et vérifiez l'absence de fuite au manchon. Terminez par un cordon de silicone sanitaire sur le

pourtour d'appui.

8
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04 Mise en route & vérification

Après la pose, contrôlez le bon fonctionnement de chaque fonction.

Chasse : lancez la chasse pour vérifier l'écoulement.

Lavage / séchage : asseyez-vous (ou couvrez la zone de détection) pour activer le lavage et le

séchage, et vérifiez leur bon déclenchement.

Télécommande : testez les touches. En l'absence de réponse, ré-appairez la télécommande (voir «

Appairage de la télécommande »).

FIXATION FINALE

Une fois les fonctions validées, calez les jeux au sol pour éviter tout basculement. Après nettoyage

du sol, appliquez un cordon de colle (mastic silicone) au contact entre la base et le sol. Ne pas

déplacer ni utiliser le WC pendant 48 h après fixation.

APPAIRAGE DE LA TÉLÉCOMMANDE

À la mise sous tension, attendez le bip. Tournez la molette dans le sens antihoraire et maintenez

5 secondes : un bip long indique l'entrée en mode d'appairage. Appuyez alors sur n'importe quelle

touche de la télécommande pour valider l'association.

NŌ BLE · MANUEL D'UTILISATION 04 · MISE EN ROUTE



05 Consignes de sécurité

Appareil de classe I. Pour votre sécurité et celle de vos biens, lisez et respectez ces consignes.

N'utilisez jamais de fusible non conforme aux spécifications du produit.

⏚
Mise à la terre

Obligatoire

Vérifiez que l'appareil est correctement relié à la terre.

Une prise non reliée à la terre expose à des fuites de

courant et à l'électrocution.

Pour la mise à la terre, faites appel à un électricien

qualifié.

⊘
Interdictions
Risque d'incendie ou d'électrocution

Ne démontez, ne réparez ni ne modifiez jamais

l'appareil : réservé au service après-vente.

N'aspergez pas le corps de l'appareil et ne mouillez pas

la fiche.

N'approchez ni cigarette allumée ni matière inflammable.

Ne touchez ni ne branchez la fiche avec les mains

mouillées.

N'utilisez jamais un produit défectueux (fuite, fissure,

bruit/odeur anormale, fumée, chauffe anormale) :

débranchez et coupez l'eau.

N'alimentez qu'en 220 V AC ; n'utilisez pas de prise

desserrée ou abîmée.

Ne pliez, n'écrasez, ne tirez ni ne tordez le cordon

d'alimentation.

N'utilisez que de l'eau du robinet (potable) ; jamais

d'autre source.

N'utilisez pas l'appareil par temps d'orage ; débranchez

en cas de foudre proche.

Ne dirigez pas le jet d'urine vers la sortie d'air chaud.

⚠
Précautions

Risque de blessure ou de dégât

N'utilisez pas longtemps les réglages « haut » de

température d'assise et d'air : risque de brûlure.

Gardez la peau au contact de la zone de détection

pendant le lavage/séchage.

N'introduisez ni doigt ni objet dans la sortie d'air ; ne

l'obstruez pas.

Ne jetez rien d'autre que les excréments et le papier

toilette.

Ne posez pas d'objet lourd sur le couvercle et ne

heurtez pas l'appareil.

Utilisez le flexible neuf fourni ; ne réutilisez pas l'ancien.

Évitez une salle de bain trop humide ; ne lavez pas

l'appareil à grande eau.

En cas de coupure de courant, débranchez et fermez le

robinet d'équerre.

Évitez le soleil direct et les sources de chaleur

(décoloration).

Coupez l'eau et videz l'appareil en cas d'absence

prolongée (risque de gel).

Piles : utilisez le type conforme, ne les exposez pas à la

chaleur, ne les percez pas ; tenez-les hors de portée des

enfants.

●
Obligations

À respecter impérativement

Les enfants et personnes vulnérables doivent être

accompagnés ; surveillez les enfants.

Réduisez la température pour les personnes ne pouvant

la régler elles-mêmes.

Installez un robinet d'arrêt accessible pour couper l'eau

sans outil en urgence.

Resserrez bien le filtre lors du remplacement ; coupez

l'eau au préalable.

N'utilisez pas l'appareil sous 0 °C (risque de gel et de

fuite).

N'employez aucun solvant agressif (acides, acétone,

alcool, essence…) pour le nettoyage.
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06 Entretien & nettoyage

Un entretien régulier garantit l'hygiène et la longévité de l'appareil.

Surfaces & plastiques

Essuyez avec un chiffon doux ; si besoin, un peu de nettoyant ménager neutre, puis rincez.

Séchez toujours avec un chiffon doux (appareil électrique).

Gardez la zone de détection de l'assise propre pour un fonctionnement fiable.

Pour le filtre, utilisez de l'eau claire — jamais de détergent.

Filtre du robinet d'équerre — tous les 3 mois

Buse de lavage

Hors assise, lancez l'auto-nettoyage : la buse sort et se rince. Nettoyez-la avec une brosse douce. Le

mode s'arrête seul après 5 min (ou touche « Stop »). Ne forcez pas sur la buse.

HIVER / GEL (SOUS 4 °C)

En cas d'absence : fermez le robinet d'équerre, lancez la chasse pour vider le réservoir, activez

l'auto-nettoyage pour évacuer l'eau résiduelle, desserrez le flexible pour le vidanger, puis coupez

l'alimentation. Après stockage au froid, laissez l'appareil revenir 30 min à température ambiante avant

de rouvrir l'eau. Ne versez jamais d'eau brûlante ni d'air chaud directement sur l'appareil.

Fermez le robinet d'équerre et coupez l'eau.1

À l'aide d'une pièce ou d'un tournevis plat, dévissez (sens antihoraire) le cache avant pour extraire le

filtre.

2

Rincez le filtre à l'eau (brosse à dents pour les petits dépôts, coton-tige pour les plus gros).3

Revissez le filtre (sens horaire) et serrez bien pour éviter toute fuite.4
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07 Le bandeau de commande

Affichage et touches situés sur le corps de l'appareil.

Veille Mise en veille de l'écran. Pression Niveau de pression d'eau du lavage.

Temp. eau Température de l'eau de lavage (affichée

en °C).

Temp. siège Température de l'assise (affichée en °C).

Air chaud Niveau de l'air chaud de séchage. ECO Mode économie d'énergie.

Lavage Démarre le lavage. Séchage Séchage à l'air chaud.

Détection Détection de présence sur l'assise. Chasse auto Chasse automatique après le départ.
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08 La télécommande & la molette

Touches principales de la télécommande.

Stop Arrête la fonction en cours. Lavage
post.

Lavage postérieur ; 2ᵉ appui = lavage

mobile.

Lavage fém. Lavage féminin ; 2ᵉ appui = lavage mobile. Séchage Séchage à l'air chaud.

Position ± Avance/recule la position de la buse. Pression ± Règle la pression d'eau du lavage.

Assise Ouvre/ferme l'abattant ; appui long :

réglages (selon modèle).

Chasse Lance la chasse ; appui long : mode

chasse auto.

ECO Active/désactive le mode économie. Temp. eau Affiche puis règle la température de l'eau.

Temp. siège Affiche puis règle la température d'assise. Temp. air Affiche puis règle la température de l'air.

Couvercle Ouvre/ferme ; appui long : veilleuse /

ambiance.

Molette intelligente (sur l'appareil)

Stop : en position assise, un appui arrête le lavage/séchage.

Lavage féminin : tournez dans le sens antihoraire (2ᵉ rotation : lavage mobile).

Lavage postérieur : tournez dans le sens horaire (2ᵉ rotation : lavage mobile).

NOTE

Les fonctions de type « bascule, bulle de protection, stérilisation » ne sont disponibles que sur les

modèles qui en sont équipés.
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09 Paramètres techniques

CARACTÉRISTIQUE VALEUR

Tension nominale 220 V~

Fréquence 50 / 60 Hz

Puissance nominale 1180 W

Longueur du cordon 1,5 m

Mode de chasse Siphon à jet (siphon jet)

Débit lavage postérieur max. 0,75 L/min

Débit lavage féminin max. 0,85 L/min

Température de l'eau ambiant · 35 °C · 37 °C · 40 °C (4 niveaux)

Chauffe-eau 1400 W max.

Température d'assise ambiant · 33 °C · 37 °C · 42 °C (4 niveaux)

Chauffage de l'assise 46 W

Température de l'air ambiant · 35 °C · 40 °C · 55 °C (4 niveaux)

Chauffage de l'air 270 W

Pression d'alimentation 0,07 – 0,75 MPa (modèles à réservoir non limités)

Indice d'étanchéité IPX4

Température d'eau admise 5 – 50 °C

Température ambiante 0 – 40 °C

Dimensions 680 × 380 × 460 mm (modèle au sol)

Poids 43 kg

Sécurités Fusible thermique, thermostat, sonde de température
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10 Fonctions

CATÉGORIE FONCTION DESCRIPTION

BASE Lavage postérieur Nettoyage des fessiers, avec séchage automatique.

Lavage féminin Nettoyage féminin dédié, avec séchage.

Séchage air chaud Accélère l'évaporation pour un confort sec.

CONFORT Réglage pression Adapte la pression du jet à chaque sensibilité.

Réglage position Avance/recule la buse selon la posture.

Réglage température Eau, assise et air réglables indépendamment.

Lavage mobile Le jet va-et-vient pour un nettoyage plus large.

Fermeture amortie Couvercle et abattant silencieux (frein de chute).

CONFORT+ Veilleuse Lumière douce pour la nuit.

Chasse automatique Déclenchée après le départ de l'utilisateur.

Chasse au pied Chasse déclenchée par le capteur de pied.

SÉCURITÉ Anti-surchauffe Sondes, fusible et thermostat contre les brûlures.

Anti-électrocution Dispositif de protection différentielle.

HYGIÈNE Auto-nettoyage buse Rinçage automatique avant/après chaque lavage.

ÉCO Eau à température Maintien instantané de la température (économe).

Mode ECO Basse consommation, mise en veille intelligente.

SELON MODÈLE Bascule auto. Ouverture du couvercle à l'approche (capteur).

Réservoir intégré Pompe sans balai : sans contrainte de pression.
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11 Dépannage

En cas d'anomalie, essayez les solutions ci-dessous. Si le problème persiste, contactez le service

après-vente.

SYMPTÔME À VÉRIFIER SOLUTION

Ne fonctionne pas L'appareil est-il sous tension ? Mettez sous tension.

La fiche est-elle bien branchée ? Rebranchez correctement.

Coupure de courant ? Réessayez après rétablissement.

Pas d'eau à la buse La zone de détection capte-t-elle ? Ajustez l'assise pour être détecté.

Le robinet d'équerre est-il ouvert ? Ouvrez l'arrivée d'eau.

Buse obstruée ? Nettoyez/dégagez la buse.

Pression d'eau faible Niveau de pression au minimum ? Filtre

encrassé ?

Augmentez la pression ; nettoyez le filtre

d'équerre.

Pas de séchage Le capteur détecte-t-il ? Ajustez l'assise pour être détecté.

Température d'air au minimum ? Touche « Temp. air » pour augmenter.

Eau / assise froide Niveau de température au minimum ? Réglez via « Temp. eau » / « Temp. siège ».

Chasse incomplète Flexible plié ? Repositionnez le flexible.

Corps étranger dans l'évacuation ? Débouchez la cuvette.

Pas de chasse auto. Fonction désactivée ? Activez la chasse automatique.

Télécommande muette Pile faible ? Remplacez la pile.

Humidité dans le boîtier ? Séchez avant de réessayer.

IMPORTANT

Hors personnel qualifié, ne démontez, ne réparez ni ne modifiez l'appareil sans autorisation.

NŌ BLE · MANUEL D'UTILISATION 11 · DÉPANNAGE



12 Garantie

Votre toilette Nōble est garantie 2 ans, avec service après-vente et pièces détachées.

Vos garanties légales — 2 ans

En tant que consommateur, vous bénéficiez des garanties légales, dues par le vendeur :

Garantie légale de conformité (articles L.217-3 et suivants du Code de la consommation) : 2 ans à

compter de la délivrance du bien. Elle vous permet d'obtenir la réparation ou le remplacement du

produit, sans frais ; pendant ces 24 mois, vous n'avez pas à prouver que le défaut existait dès la

livraison.

Garantie des vices cachés (articles 1641 à 1649 du Code civil) : 2 ans à compter de la découverte du

vice. Elle vous permet d'obtenir la résolution de la vente ou une réduction du prix.

Service après-vente

Pour toute demande de garantie ou d'assistance, écrivez à sav@noble-maison.com ou sur WhatsApp

au +33 6 95 23 20 65, en indiquant votre numéro de commande et en joignant des photos ou une

vidéo du défaut.

Après un diagnostic à distance, nous organisons la réparation, l'envoi d'une pièce ou le remplacement.

Les dommages résultant d'une installation, d'une utilisation ou d'un entretien contraires à ce manuel,

d'un choc ou d'une alimentation électrique inadaptée ne sont pas des défauts de conformité.

Ces garanties s'exercent auprès de MAISON YILDIRIM — SIREN 106 970 932 — 44 rue Pasquier, 75008

Paris — sav@noble-maison.com — +33 6 95 23 20 65.

C A R T E  D E  G A R A N T I E

NOM DU CLIENT TÉLÉPHONE

ADRESSE MODÈLE

N° DE SÉRIE DATE D'ACHAT

REVENDEUR CACHET

Conservez précieusement cette carte ainsi que votre preuve d'achat.
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L'excellence japonaise, chez vous.

noble-maison.com · sav@noble-maison.com · +33 6 95 23 20 65


